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                 Annotatsiya 

Maqolada zamonaviy turk shoiri Nurulloh Gench sheʼriyatidagi oyna ramzi tasavvufiy talqin 

doirasida tahlil qilinadi. Oyna obrazining ilohiy nur, komil inson va fano gʻoyasi bilan bogʻliqligi ochib 

beriladi hamda Najib Fozil Kisakurak ijodidagi oʻxshash obraz bilan qiyoslanadi. 
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Аннотация 

В статье символ зеркала в поэзии современного турецкого поэта Нуруллаха Генча 

анализируется в рамках суфийской интерпретации. Раскрывается связь образа зеркала с 

божественным светом, идеей совершенного человека и концепцией фана, а также проводится 

сравнение с аналогичным образом в творчестве Неджипа Фазыла Кысакюрека. 
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                 Abstract 

The article analyzes the mirror symbol in the poetry of the contemporary Turkish poet Nurullah 

Gench within the framework of Sufi interpretation. It reveals the connection of the mirror image with divine 

light, the idea of the perfect human, and the concept of fana, and compares it with a similar image in the 

work of Necip Fazil Kisakurek. 
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Badiiy adabiyotda ramz va timsollar shoirning estetik dunyoqarashi hamda badiiy tafakkurini 

namoyon etuvchi eng muhim poetik vositalardan biridir. Ayniqsa, zamonaviy turk sheʼriyatida ramziy 

ifoda usuli falsafiy mushohada, ruhiy kechinmalar va insonning ichki olamini yoritishda alohida ahamiyat 

kasb etadi. Shu jihatdan Nurulloh Gench sheʼriyati ham ramziy obrazlarning serqatlam maʼnolari, ularga 

yuklangan estetik va maʼnaviy mazmun bilan ajralib turadi. Shoir poetikasida tabiat unsurlari, ranglar, diniy 

va tasavvufiy timsollar bilan bir qatorda, oyna ramzi ham oʻziga xos badiiy-falsafiy yuklamaga ega. Sharq 

mumtoz adabiyoti va tasavvuf tafakkurida oyna, asosan, inson qalbi, ilohiy haqiqatning tajallisi, oʻzlikni 

anglash va maʼnaviy poklanish ramzi sifatida talqin etilgan. Zamonaviy sheʼriyatda esa bu ramz anʼanaviy 

mazmunini saqlagan holda yangi poetik funksiyalarni ham bajaradi. Nurulloh Gench ijodida oyna obrazi 

insonning ichki kechinmalari va ruhiy iztiroblari, oʻzini anglash jarayoni hamda borliqni idrok etishning 

badiiy ifodasi sifatida namoyon boʻladi. Shoir ijodida koʻp uchraydigan ramzlardan biri oyna hisoblanadi. 

Maʼlumki, tasavvuf adabiyotida oyna ramzidan koʻp foydalanilgan. “Shoirlar oynani koʻpincha aks, surat, 

sinish va oh soʻzlari bilan birga qoʻllaydi, oyna “vasita-i tecelli” (tajalli vositasi) boʻlib keladi” [4; 44-b.]. 

“Insoni komilning qalbi Allohning zot, ism, sifat va feʼllariga mazhar va tajalliygoh boʻlgani uchun keng 

maʼnoda insonga, tor maʼnoda komil insonga oyna, mirʼot va mirʼoti Haq, oyinayi Rahmon deyilur” [1; 

243-b.]. Oyna inson qalbi maʼnosida ham kelib, Haq nazari tushadigan joy maʼnosida ham keladi. Qalb 

oynasi qanchalik sayqallangan boʻlsa, ilohiy nur shunchalik ravshan aks etadi. 

Sen, en güzel aynada görebildin mi seni 

Hangi ruhun kokusu yayılıyor âleme 

Vermeseydin münzevî bir şaire gölgeni 

Gülsuyu damlar miydi bu esrarli kaleme [3; 104-b.] 



           № 3 (6) 2026 

Filologiya                                           

449 
 

(Sen, ey goʻzal oynada koʻroldingmi seni, 

Qaysi ruhning ifori yoyilmoqda olamga, 

Bermasayding yolgʻiz shoirga soyangni, 

Gulsuvi tomarmidi bu asrorli qalamga.) 

Sheʼrning birinchi misrasidagi “Sen” murojaati ikki maʼnoli boʻlib, u bir vaqtning oʻzida ham 

yor, ham ilohiy tajalli ramzini anglatadi. 

“Eng goʻzal oyna” tasavvufiy talqinda Hazrati Muhammad (s.a.v.)ning muborak zotiga ishora 

qiladi, yaʼni ilohiy nurni eng mukammal aks ettiruvchi komil oynani bildiradi. “Mutasavvuflarning fikriga 

koʻra, “Meni koʻrgan Haqni koʻribdi” hadisining maʼnosi shu” [7; 260-b.]. Aziz Mahmud Xudoiyning 

quyidagi baytlari ham Muhammad (s.a.v.)da Haq jilvasi koʻringanligini quyidagi baytda keltirib oʻtadi. U 

(1541–1628) Anadoluda yetishgan buyuk valiylardan boʻlib, Bayramiyya tariqatining davomi boʻlmish 

Jalvatiyya tariqatining asoschisidir. 

Âyînedir âlem her şey Hak ile kâim 

Mirʼat-ı Muhammedʼden Hakʼtır görünen dâim 

(Oynadir olam, har narsa Haq ila qoim, 

Mirʼati Muhammaddan Haqdir koʻringan doim.) 

N. Gench ilohiy haqiqatning inson qalbida aks etishini tasvirlaydi. “Yolgʻiz shoirga soyangni 

bermasang, gulsuvi tomarmidi bu asrorli qalamga” degan mazmunda esa shoir qalbiga tushgan ilohiy soya, 

yaʼni ilhom ijodning asosiy manbai sifatida talqin qilinadi. Bu yerda gulsuvi ramzi tasavvufiy adabiyotda 

ilohiy mehr, ruhiy poklik va maʼnaviy goʻzallikning timsoli sifatida keladi. 

Xuddi shunga oʻxshash tarzda, oyna ramzidan keng foydalangan ijodkorlardan yana biri Najib 

Fozil ham hisoblanadi. Uning quyidagi misralarida ham oyna orqali ilohiy haqiqatni aks ettirish gʻoyasi 

ilgari suriladi: 

Senden, senden, hep senden, 

Akisler aynalarda. 

Göğe çıksam mahzenden; 

Hasretim turnalarda. [5; 22-b.] 

(Sandan, sandan, doim sandan, 

Akslar oynalarda. 

Koʻkka chiqsam mahzandan; Hasratim turnalarda.) 

Mazkur misralarda shoir “Senden, senden, hep senden” deya takrorlash orqali barcha mavjudot 

va borliqning yagona manbai – ilohiy zot ekanligini taʼkidlaydi. Bu yerda oyna borliqdagi har bir narsaning 

ilohiy aksi ekanligi haqidagi tasavvufiy qarashni ifodalaydi. 

Nurulloh Gench va Najib Fozil sheʼriyatidagi oyna ramzini qiyoslaganda muhim oʻxshashlik va 

farqlar koʻzga tashlanadi. Avvalo, har ikki shoirda ham oyna inson qalbining ilohiy haqiqatni aks ettiruvchi 

vositasi sifatida talqin qilinadi. Har ikkala ijodkor ham qalbni ilohiy nur aks etadigan maskan sifatida 

tasvirlaydi va ilhomni aynan shu ilohiy tajalli bilan bogʻlaydi. Bu jihatdan ularning poetik qarashlari 

tasavvufiy tafakkur bilan chambarchas bogʻliq. Yuqoridagi satrlardan kelib chiqib, ular oʻrtasida ayrim 

farqlarni keltirish mumkin. Nurulloh Genchda oyna ramzi koʻproq ilhom va ijod manbai sifatida talqin 

qilinib, oyna qalbga tushgan ilohiy nur natijasida paydo boʻladigan badiiy ilhomni anglatadi. Najib Fozilda 

esa oyna ramzi ontologik va falsafiy mazmun kasb etadi. U oynani borliqdagi barcha narsalarning ilohiy 

aks sifatida mavjudligini koʻrsatuvchi ramz sifatida qoʻllaydi. 

Yana bir sheʼrida:  

resmini ilden ile taşıyan dertli rüzgar 

hasretinle ağlayan bir hükümlü kadar hür 

ardın sıra kırıldı göründüğün aynalar  

nihayetinde meftûn oluyor aşka ölüm  

yönümü anlayamaz, bilmez ne yandır özüm  [2; 64-b.] 

(Rasmingni eldan elga eltgan dardli shamol 

Hasratingla yigʻlagan mahkum kabi hur 

Orqa oldi sindi koʻringan oynalar 

Nihoyat maftun boʻlar ishqqa oʻlim 

Yoʻlimni anglayolmaz, bilmaz qay yondir oʻzim.) 

Nurulloh Genchning ushbu sheʼri oshiqning oʻz-oʻzidan ayrilib, fano holatiga yetishish 

jarayonini tasvirlaydi. Shoir yorni hamma yoqda iz qoldiradigan, lekin hech yerda toʻxtamaydigan “dardli 

shamol” sifatida tasvirlaydi. Bu tasavvufiy maʼnoda ilohiy tajalliyning olamdagi taralishidan boshqa narsa 
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emas. Yor oʻtgan joyda oynalar sinadi, chunki hech bir qalb ilohiy nurni toʻliq koʻtara olmaydi. Shu bilan 

birga, shoir paradoksal holatni ham ochib beradi: hasrat bilan yigʻlagan mahkum kabi hur boʻlgan oshiq 

yagona bogʻliqlik boʻlmish ishq tufayli barcha narsadan ozod boʻlgan. Sheʼrning mazmuniy choʻqqisi 

“nihoyatda maftun boʻlar ishqqa oʻlim” misrasida mujassamlashgan. Hatto oʻlimning oʻzi ham ishqdan 

qochib qutula olmaydi, u ham oxir-oqibat ishqqa rom boʻladi. Natijada lirik qahramon qaysi tomonga 

borishini bilolmay qoladi. Bu fano holatining eng toʻliq tasviri boʻlib, unda “men” yoʻqolgan, faqat ishq 

qolgan. Demak, sheʼr bir butun harakat sifatida quriladi. Yor olamda taraladi, oynalarni sindiradi, oshiq 

oʻzini yoʻqotadi va hatto oʻlim ham bu ishqqa boʻysunadi. Bu Nurulloh Genchning fano gʻoyasini 

zamonaviy lirik tilda chuqur ifodalay olganligining dalilidir. 

Rüzgâr öyle esti, öyle esti ki, 

Her şey uçup gitti, kaldı Yaradan. 

Ayna düştü, hayal, perdelerdeki 

Bir akiscik gibi çıktı aradan. [5; 31-b.] 

(Shamol shunday esti, shunday estiki, 

Hamma narsa uchib ketdi, qoldi Yaratgan. 

Oyna tushdi, xayol, pardalardagi 

Bir akschalik kabi chiqdi oradan.) 

Necip Fazil Kisakurekning “Ta Maveradan” sheʼri va Nurulloh Genchning “Resmini ilden ile 

tasıyan dertli ruzgar” sheʼri tasavvufiy fano gʻoyasini aks ettirish jihatidan bir-biriga uygʻun. Ikki sheʼrda 

ham shamol va oyna obrazlari markaziy oʻrinni egallaydi, biroq bu obrazlar orqali ifodalanayotgan ruhiy 

holat har ikki shoirda oʻziga xos tarzda namoyon boʻladi. Kisakurekning sheʼrida shamol shunchalik kuchli 

esadiki, hamma narsa uchib ketadi va oxirida faqat Yaratuvchi qoladi. Oyna yerga tushadi, xayol va 

pardalar ortidagi aks bir lahzada yoʻq boʻladi. Bu tasavvufiy fano holatining eng toʻliq tasviri: “men” 

batamom yoʻqolgan, koinotdagi barcha suratlar uchib ketgan, faqat Vujudi Mutlaq qolgan. Bu yerda fano 

davom etayotgan jarayon emas, aksincha, allaqachon yakunlangan holat sifatida beriladi. Bu talqin 

tasavvufiy qarash bilan toʻla uygʻun boʻlib, “Alloh insonni oyna sifatida yaratib, unda Oʻz zotining 

goʻzalligini kuzatadi; agar bir lahza tajallini toʻxtatsa, butun borliq olami va undagi suratlar yoʻqqa chiqadi” 

[6; 61-b.]. Aynan shu maʼnoda Kisakurek sheʼrida shamol esib, “hamma narsa uchib” ketgach, faqat 

Yaratuvchi qoladi. 

Nurulloh Genchda esa bu holat hali jarayon ichida, intilish va iztirob bosqichida tasvirlanadi. 

Shamol dardli, oynalar sinayapti, oshiq oʻzining qaysi yoni haqiqiy ekanini anglay olmayapti. Fano sodir 

boʻlmagan, lekin uning alomatlari hamma yoqda koʻzga tashlanadi. Lirik qahramon fano ostonasida 

turibdi, uni his qilyapti, biroq hali u yerga yetib bormagan. Shu maʼnoda ikkala sheʼr bir-birini maʼnaviy 

jihatdan toʻldiradi. Nurulloh Gench fano yoʻlining iztirobini, Kisakurek esa uning yakuniy manzilini 

tasvirlaydi. Agar Genchning sheʼri “yoʻl” boʻlsa, Kisakurekning sheʼri “maqsad”dir. Ikkalasida ham 

oynaning sinishi tasavvufiy maʼnoda bir xil haqiqatni anglatadi: qalb oynasi ilohiy nurni toʻliq koʻtara 

olmaydi, u sinib ketgandagina haqiqiy borliq, yaʼni Yaratuvchi zohir boʻladi. Bu esa tasavvufning asosiy 

gʻoyasi boʻlmish oʻzlikdan kechish orqali Haqqa yetishish tushunchasi bilan toʻliq mos keladi. 

Tadqiqot natijalari Nurulloh Gench sheʼriyatida oyna ramzi shoir poetikasining muhim badiiy 

unsurlaridan biri ekanligini koʻrsatdi. Tahlillar shuni tasdiqlaydiki, oyna shoir ijodida oddiy predmet 

sifatida emas, balki insonning ichki olami, ruhiy kechinmalari, oʻzlikni anglash va maʼnaviy kamolot 

jarayonini ifodalovchi serqatlam ramz sifatida namoyon boʻladi. Mazkur ramz orqali lirik qahramonning 

ruhiy holati, borliqni idrok etishi hamda inson va ilohiy haqiqat oʻrtasidagi maʼnaviy bogʻliqlik badiiy 

jihatdan ifodalanadi. Shuningdek, oyna ramzi Nurulloh Gench poetikasida Sharq mumtoz adabiyoti va 

tasavvuf tafakkuridagi anʼanaviy maʼnolarni saqlab qolgan holda zamonaviy poetik tafakkur bilan 

uygʻunlashgani aniqlandi. 
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